
O Terço

O Terço é uma oração tradicional, composta por 3 x 5 "dezenas" de 10 Ave-Marias
cada. Durante cada dezena, medita-se sobre um mistério particular da vida de Jesus
ou de Maria e insere-se este depois da palavra "Jesus" (por exemplo, "Jesus, que Vós,
ó Virgem, destes à luz em Belém").

O Sinal da Cruz
Em nome do Pai, do Filho e do Espírito Santo. Amém.

Creio (Símbolo dos Apóstolos)
Creio em Deus Pai todo-poderoso, criador do céu e da terra; e em Jesus Cristo, seu único
Filho, nosso Senhor; que foi concebido pelo poder do Espírito Santo; nasceu da Virgem
Maria; padeceu sob Pôncio Pilatos, foi crucificado, morto e sepultado; desceu à mansão
dos mortos; ressuscitou ao terceiro dia; subiu aos céus; está sentado à direita de Deus Pai
todo-poderoso, de onde há de vir a julgar os vivos e os mortos. Creio no Espírito Santo, na
santa Igreja católica, na comunhão dos santos, na remissão dos pecados, na ressurreição
da carne, na vida eterna. Amém.

Pai Nosso
Pai nosso que estais nos céus, santificado seja o vosso nome, venha a nós o vosso reino,
seja feita a vossa vontade assim na terra como no céu. O pão nosso de cada dia nos dai
hoje, perdoai-nos as nossas ofensas assim como nós perdoamos a quem nos tem
ofendido, e não nos deixeis cair em tentação, mas livrai-nos do mal. Amém.

Ave Maria

Ave Maria, cheia de graça, o Senhor é convosco. Bendita sois vós entre as mulheres, e
bendito é o fruto do vosso ventre, Jesus, que em nós aumente a fé. Santa Maria, Mãe de
Deus, rogai por nós, pecadores, agora e na hora da nossa morte. Amém.

Ave Maria

Ave Maria, cheia de graça, o Senhor é convosco. Bendita sois vós entre as mulheres, e
bendito é o fruto do vosso ventre, Jesus, que em nós fortaleça a esperança. Santa Maria,
Mãe de Deus, rogai por nós, pecadores, agora e na hora da nossa morte. Amém.

Ave Maria

Ave Maria, cheia de graça, o Senhor é convosco. Bendita sois vós entre as mulheres, e
bendito é o fruto do vosso ventre, Jesus, que em nós acenda a caridade. Santa Maria, Mãe
de Deus, rogai por nós, pecadores, agora e na hora da nossa morte. Amém.

Glória ao Pai
Glória ao Pai, ao Filho e ao Espírito Santo. Como era no princípio, agora e sempre.
Amém.

Pai Nosso
Pai nosso que estais nos céus...

10x Ave Maria com Mistério inserido
Ave Maria, cheia de graça, o Senhor é convosco. Bendita sois vós entre as mulheres, e
bendito é o fruto do vosso ventre, Jesus (inserir aqui o mistério apropriado, veja abaixo).
Santa Maria, Mãe de Deus, rogai por nós, pecadores, agora e na hora da nossa morte.
Amém.

Mistérios Gozosos (Segunda-feira e Sábado)

1. ...que Vós, ó Virgem, concebestes pelo Espírito Santo.
2. ...que Vós, ó Virgem, levastes a Isabel.
3. ...que Vós, ó Virgem, destes à luz.
4. ...que Vós, ó Virgem, apresentastes no templo.
5. ...que Vós, ó Virgem, encontrastes no templo.

Mistérios Dolorosos (Terça-feira e Sexta-feira)

1. ...que por nós suou sangue.
2. ...que por nós foi açoitado.
3. ...que por nós foi coroado de espinhos.
4. ...que por nós carregou a pesada cruz.
5. ...que por nós foi crucificado.

Mistérios Gloriosos (Quarta-feira e Domingo)

1. ...que ressuscitou dos mortos.
2. ...que subiu ao céu.
3. ...que nos enviou o Espírito Santo.
4. ...que Vos elevou, ó Virgem, ao céu.
5. ...que Vos coroou, ó Virgem, no céu.

Glória ao Pai
Glória ao Pai, ao Filho e ao Espírito Santo. Como era no princípio, agora e sempre.
Amém.

Oração de Fátima

Ó meu Jesus, perdoai-nos e livrai-nos do fogo do inferno, levai as almas todas para o céu,
principalmente as que mais precisarem da vossa misericórdia.

As últimas quatro orações (Pai Nosso, 10 Ave Marias, Glória ao Pai, Oração de Fátima)
são repetidas com o próximo mistério.

Oração Final - Salve Rainha
Salve Rainha, Mãe de misericórdia, vida, doçura e esperança nossa, salve! A vós
bradamos, os degredados filhos de Eva. A vós suspiramos, gemendo e chorando neste
vale de lágrimas. Eia, pois, advogada nossa, esses vossos olhos misericordiosos a nós
volvei, e depois deste desterro mostrai-nos Jesus, bendito fruto de vosso ventre, ó
clemente, ó piedosa, ó doce sempre Virgem Maria!

O Sinal da Cruz
Em nome do Pai, do Filho e do Espírito Santo. Amém.



A Medalha Milagrosa

A Medalha Milagrosa teve origem nas aparições marianas vivenciadas pela Vicentina
Irmã Catherine Labouré em 1830 em Paris. Durante as aparições de 27 de novembro
e dezembro de 1830, Irmã Catherine viu a Santíssima Virgem em pé sobre o globo
terrestre, cercada pelas palavras: "Ó Maria, concebida sem pecado, rogai por nós
que recorremos a vós."

A medalha é chamada "milagrosa" ou "maravilhosa" porque, em conexão com ela – através da
invocação da intercessão da Santíssima Virgem Maria – numerosas graças milagrosas ocorreram,
incluindo conversões notáveis e curas de pessoas física ou mentalmente doentes.

A Medalha

Frente: Maria está em pé sobre o globo terrestre e esmaga a serpente (a vitória sobre o mal). De suas
mãos saem raios de luz, simbolizando as graças que ela obtém para as pessoas.

Verso: A letra M, acima dela uma cruz sobre uma barra transversal, abaixo os corações de Jesus (com
coroa de espinhos) e de Maria (atravessado por uma espada), rodeados por doze estrelas,
simbolizando os doze Apóstolos.

Significado e Promessa

"Todos que a usarem com confiança receberão a proteção especial da Mãe de Deus."

"Os tempos são muito tristes. A infelicidade cairá sobre a França. O mundo inteiro será devastado por
catástrofes de todos os tipos. Venham aos pés do altar. Aqui, graças serão concedidas a todos aqueles
que pedirem com confiança e fervor."

Oração à Medalha Milagrosa em Vários Idiomas

Português

Ó Maria concebida sem pecado, rogai por nós que recorremos a vós, e por todos
aqueles que não recorrem a vós, especialmente pelos maçons, e por todos aqueles
que vos são recomendados.

Inglês

O Mary, conceived without sin, pray for us who have recourse to thee, and for all
those who do not have recourse to thee, especially for the Freemasons, and for all
those who are recommended to thee.

Espanhol

Oh María, sin pecado concebida, ruega por nosotros que recurrimos a ti, y por
todos aquellos que no recurren a ti, especialmente por los masones, y por todos los
que te son encomendados.

Italiano

O Maria, concepita senza peccato, prega per noi che ricorriamo a te, e per tutti
quelli che non ricorrono a te, specialmente per i massoni, e per tutti quelli che ti
sono raccomandati.

Alemão

O Maria, ohne Sünde empfangen, bitte für uns, die wir unsere Zuflucht zu dir
nehmen, und für all jene, die ihre Zuflucht nicht zu Dir nehmen, besonders für die
Freimaurer, und für alle Dir Anempfohlenen

Francês

Ô Marie, conçue sans péché, priez pour nous qui avons recours à vous, et pour tous
ceux qui ne recourent pas à vous, spécialement pour les francs-maçons, et pour
tous ceux qui vous sont recommandés.

Polonês

O Maryjo bez grzechu poczęta, módl się za nami, którzy się do Ciebie uciekamy, i za
wszystkimi, którzy się do Ciebie nie uciekają, szczególnie za masonami, i za
wszystkimi, którzy są Tobie poleceni.

Croata
O Marijo, bez grijeha začeta, moli za nas koji ti se utječemo, i za sve one koji ti se ne
utječu, posebno za masone, i za sve one koji su ti preporučeni.

Búlgaro

О, Мария, без грях зачената, моли се за нас, които прибягваме към теб, и за всички
онези, които не прибягват към теб, особено за масоните, и за всички, които са ти
препоръчани.

Romeno

O, Marie, zămislită fără de păcat, roagă-te pentru noi care alergăm la tine, și pentru
toți cei care nu aleargă la tine, în special pentru masoni, și pentru toți cei care îți
sunt recomandați.

Russo
О Мария, без греха зачатая, молись о нас, прибегающих к тебе, и о всех тех, кто не
прибегает к тебе, особенно о масонах, и о всех тех, кто тебе поручен.

Turco
Ey günahsız Meryem, sana sığınan bizler için, sana sığınmayanlar için, özellikle
masonlar için ve sana emanet edilenler için dua et.

Grego

Ω Μαρία, που συλλήφθηκες χωρίς αμαρτία, προσευχήσου για εμάς που καταφεύγουμε σε
σένα, και για όλους εκείνους που δεν καταφεύγουν σε σένα, ειδικά για τους μασόνους, και για
όλους εκείνους που σου έχουν συστηθεί.

Árabe
بِل بها بلا خطيئة، صلي من أجلنا نحن الذين نلجأ إليك، ومن أجل جميع الذين لا يلجأون إليك، وخاصة يا مريم، التي حُ

الماسونيين، ومن أجل جميع الموصى بهم إليك.

Filipino

O Maria, ipinaglihi na walang kasalanan, ipanalangin mo kaming nagsisidalangin
sa iyo, at ang lahat ng hindi lumalapit sa iyo, lalo na ang mga mason, at ang lahat ng
inirekomenda sa iyo.

Chinês
噢！玛利亚，无原罪始胎，请为我们这些投靠你的人祈求，也为那些不投靠你的人，

特别是共济会会员，以及所有托付给你的人祈求。

Coreano
오 마리아, 원죄 없이 잉태되신 분, 당신께 의탁하는 저희를 위하여, 그리고 당신께 의탁하지 않는
모든 이들, 특히 프리메이슨들을 위하여, 그리고 당신께 맡겨진 모든 이들을 위하여 빌어주소서.

Japonês

おお、マリア様、原罪なくして御懐胎なされし方、あなたに頼る私たちのために、

そしてあなたに頼らない全ての人々のために、特にフリーメイソンのために、そし

てあなたに委ねられた全ての人々のために祈りたまえ。
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